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Аннотация. Введение. Статья посвящена исследованию 
особенностей инкодирования прецедентных имен (ПИ) и преце-
дентных образов в современных поликодовых текстах с учетом их 
семиотически осложненной природы и характеристике визуальных 
/ вербальных / аудиальных форм прецедентности, участвующих в 
обозначенном процессе. В рамках исследования поставлены 
несколько задач: 1) описание номенклатуры ПИ советской эпохи, 
актуализируемых в поликодовых текстах; 2) анализ семиотических 
форм инкодирования ПИ в поликодовых текстах; 3) выявление 
форм и комбинаций взаимодействия репрезентантов ПИ с други-
ми прецедентными феноменами (ПФ) в рамках текста; 
4) определение набора ценностей, к которым апеллируют посред-
ством ПИ в поликодовом тексте. Материалы и методы. Мате-
риалом исследования послужили отобранные посредством точеч-
ной выборки из русскоязычного сегмента сети Интернет 450 рус-
скоязычных интернет-мемов, содержащие вербальный и / или 
невербальный репрезентант ПИ или образа человека, имеющего 
отношение к СССР. В основу методологии исследования легли 
базовые положения теории прецедентности и мультимодального 
анализа, семиотический, структурно-семантический и дискурсив-
ный методы анализа. Анализ. Основным семиотическим репре-
зентантом ПИ советской эпохи в поликодовых текстах является 
визуальный элемент, который может сопровождаться дополни-
тельными вербализуемыми референциями (полная, трансформи-
рованная или псевдо-цитата, характерная рифма и др.) или фор-
мировать некоторую прототипную модель поликодового текста. 
Поликодовые репрезентанты ПИ представлены в следующих 
комбинациях: а) вербализация ПИ советской эпохи – визуальный 
репрезентант ПФ современного образа; б) визуальный репрезен-

тант ПИ советской эпохи – вербализация собирательной характе-
ристики ПИ; в) визуальный репрезентант ПИ советской эпохи – 
вербализация ролевых архетипов, моделей поведения, условно 
коррелирующих с ПИ; г) визуальный репрезентант ПИ – вербаль-
ный компонент, семантика которого коррелирует и контрастирует с 
ПИ; д) визуальный репрезентант ПИ – текстовое сопровождение, 
оформленное цитатой / реминисцентным текстом / рифмой / др. 
Результаты. Проведенный анализ позволяет сделать вывод о 
поликодовой вариативности репрезентантов ПИ. Потенциальным 
основанием для активизации ПИ в то или иное время могут слу-
жить ценности, поведенческий стереотип, типаж личности, наибо-
лее яркие черты, навыки или достижения человека / персонажа, 
резонирующие с культурным контекстом. 

Ключевые слова: прецедентный феномен, прецедентное 
имя, визуальный прецедентный феномен, поликодовая единица, 
интернет-мем, мем, лингвосемиотическая организация интернет-
мема, массмедиа, массмедийная коммуникация, СССР, советский 
человек  

Для цитирования: Марченко Т. В. Особенности семиотиче-
ского инкодирования прецедентного имени или «простой совет-
ский человек» в поликодовом тексте // Гуманитарные и юридиче-
ские исследования. 2024. Т. 11 (1). С. 175–190. https://doi.org/ 
10.37493/2409-1030.2024.1.20 

Конфликт интересов: автор заявляет об отсутствии кон-
фликта интересов. 

Статья поступила в редакцию: 17.11.2023. 
Статья одобрена после рецензирования: 18.01.2024. 
Статья принята к публикации: 25.02.2024. 

Research article 

FEATURES OF SEMIOTIC ENCODING OF A PRECEDENT NAME 
OR “AN ORDINARY SOVIET MAN” IN A POLYCODE TEXT 

Tatiana V. Marchenko

North-Caucasus Federal University (1, Pushkina St., Stavropol, 355017, Russian Federation) 
Cand. Sc. (Philology), Associate Professor 
tmarchenko@ncfu.ru; https://orcid.org/0000-0002-2779-4010  

Abstract. Introduction. The article studies features of encoding 
precedent names (PNs) and precedent images in modern polycode 
texts with account of their semiotically complicated nature and the 
characteristics of visual / verbal / auditory forms of precedence involved 
in the process. Several research tasks were set: 1) description of a set 
of Soviet-era PNs referred to in polycode texts; 2) analysis of semiotic 
forms of encoding PN in polycode texts; 3) identification of forms and 
combinations of interaction between PN representatives and other 
precedent phenomena (PP) within the text; 4) defining a set of values 
that are appealed to via PN in a polycode text. Materials and Meth-
ods. The research material consisted of 450 Russian-language Internet 
memes selected through a target sample from the Russian-language 
segment of the Internet, containing a verbal and / or non-verbal repre-
sentative of a PN or image of a person related to the USSR. The re-
search methodology rests on basic principles of the theory of prece-
dence and multimodal analysis, semiotic, structural-semantic and dis-
cursive methods of analysis. Analysis. The main semiotic representa-

tive of Soviet-era PN in polycode texts is a visual element, which can 
 be accompanied by additional verbalized references (full, transformed 
or pseudo-quote, typical rhyme, etc.) or form some prototype model of 
a polycode text. Polycode PN representatives come in the following 
combinations: a) verbalization of the PN of the Soviet era – a visual 
representative of the PP of the modern image; b) a visual representa-
tive of the PN of the Soviet era – verbalization of the collective charac-
teristic of the PN; c) a visual representative of the PN of the Soviet era – 
verbalization of role archetypes, patterns of behavior that conditionally 
correlate with the PN; d) visual representative of the PN – a verbal 
component, the semantics of which correlates and contrasts with the 
PN; e) visual representative of the PN – a text with a quote / reminis-
cent reference / rhyme / etc. Results. The analysis allows us to draw a 
conclusion about the polycode variability of PN representatives. A po-
tential basis for the reference to a PN at one time or another can be 
values, a behavioral stereotype, a personality type, the most repre-
sentative traits, skills or achievements of a person / character that meet 
the cultural context. 
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Введение / Introduction.Широко извест-
ный советизм «простой советский человек» 
вобрал в себя совокупность характеристик 
идеологически положительного образа граж-
данина, в числе которых патриотизм, трудо-
любие, скромность, жизнелюбие, оптимизм и 
др. Выражение восходит к прецедентным 
строчкам песни «Советский простой человек» 
на слова В. Лебедева-Кумача (1937) [5]: 

По полюсу гордо шагает,  
Меняет движение рек,  
Высокие горы сдвигает 
Советский простой человек. 

Отбросивши сказки о чуде, 
Отняв у богов небеса, 
Простые советские люди 
Повсюду творят чудеса. 

Слова песни рисуют образ жизнерадост-
ного человека, взявшего под контроль приро-
ду, воплощающего сказочные идеи в реаль-
ность, отмеченного достижениями во всех 
сферах и производящего уникальные творе-
ния. Рассматриваемое прецедентное выска-
зывание фигурирует в двух дискурсивных ва-
риантах: «советский простой человек» (по 
названию песни и строчкам в ней) и «простой 
советский человек» (единственное число по 
аналогии со строчкой «Простые советские 
люди»). Непосредственно само одноименное 
понятие неоднократно подвергалось анализу 
как особый социальный феномен и типаж 
личности. Безусловно, в числе этих людей, 
собирательные образы которых фигурируют в 
дискурсивном пространстве, есть и те, чье 
имя стало прецедентным. 

Цель исследования состоит в выявлении 
лингвосемиотических особенностей инкоди-
рования прецедентных имен (ПИ) и преце-
дентных образов, хронологически относящих-
ся к советской эпохе, в современных полико-
довых текстах с учетом их семиотически 
осложненной природы и характеристике визу-
альных / вербальных / аудиальных форм пре-
цедентности, участвующих в обозначенном 
процессе. Для достижения поставленной цели 
решается ряд исследовательских задач, а 
именно: 1) описание номенклатуры ПИ совет-
ской эпохи, актуализируемых в поликодовых 
текстах; 2) анализ семиотических форм инко-

дирования ПИ в поликодовых текстах; 3) вы-
явление форм и комбинаций взаимодействия 
репрезентантов ПИ с другими ПФ в рамках 
текста; 4) определение набора ценностей, к 
которым апеллируют посредством ПИ в поли-
кодовом тексте.  

Целый ряд работ, посвященных исследо-
ванию семиотических форм прецедентности, 
демонстрируют интерпретацию явления в ра-
курсе поликодовой интеграции элементов [7; 
8; 11; 46] и мультимодального анализа [9; 10; 
12; 6; 45]. Одним из широко распространен-
ных семиотически осложненных текстов явля-
ется интернет-мем, определяемый нами как 
коммуникативно-ориентированный, структу-
рированный и вирально распространяющийся 
информативный продукт реализации языко-
вой и / или других семиотических систем, 
имеющий смысловую и прагматическую сущ-
ность. Предметом нашего исследования, по-
священного принципам и особенностям инко-
дирования прецедентных имен, выступили 
семиотически вариативные репрезентанты 
ПИ и образов людей, ассоциируемых с Рос-
сией советского периода, в современных по-
ликодовых текстах – интернет-мемах. 

Материалы и методы / Materials and 
methods. Материалом исследования послу-
жили отобранные посредством точечной вы-
борки из русскоязычного сегмента сети Интер-
нет 450 русскоязычных интернет-мемов, вклю-
чающие вербальный и / или невербальный ре-
презентант прецедентного имени или образа 
человека, имеющего отношение к СССР. В ос-
нову методологии исследования легли основ-
ные положения теории прецедентности и 
мультимодального анализа, что, в свою оче-
редь, определило использование семиотиче-
ского, структурно-семантического и дискурсив-
ного методов анализа. В соответствии с вы-
бранным в рамках исследования подходом для 
решения поставленных задач каждый полико-
довый текст был подвергнут контекстуальной и 
лингвокультурной рефлексии. 

Анализ / Analysis. В современном ме-
диапространстве визуальный репрезентант 
прецедентного наименования – собиратель-
ный образ мужчины / женщины преимуще-
ственно рабочей или инженерной профессии 
(конструктор, инженер, шахтер, машинист и 
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др.) с соответствующими атрибутами (медали 
и знаки отличия, каска, гаечный ключ и др. – 
Рис. 1), облаченного в рабочую униформу или 
повседневную одежду, как, например, на 
Рис. 4: драповое пальто и так называемая 

пыжиковая шапка [33]. Мимика варьируется от 
выражения радости и удовольствия до серь-
езности, решительности и целеустремленно-
сти (рис. 1, 2, 3) [30; 32; 33; 34]. 

Рис. 1. Мем «Советский человек» 
Fig. 1. Meme «Soviet man» 

Рис. 2. Мем «Скорей бы понедельник» 
Fig. 2. Meme «I wish it were Monday soon» 

Рис. 3. Мем «Пенсионер помни!» 
Fig. 3. Meme «Pensioner, remember!» 

Рис. 4. Мем «Сделал бэкап» 
Fig. 4. Meme «Having done the backup» 

Семантический потенциал визуальных 
элементов актуализирует иллюстративную 
функцию (советский человек знал, что о нем 
заботятся – рис. 1), функцию эмфатизации 
и дескрипции состояния, описываемого 
вербальным компонентом («Сделал бэкап // 
спи спокойно – рис. 4), иронию, построен-
ную на контрасте изображения, вербального 
сопровождения и собирательного образа, 
бытующего в современной культуре (рис. 1, 
2 и 3). Так, рис. 2 демонстрирует репродук-
цию в советской стилистике, на которой 
одетый в майку атлетического сложения 
мужчина стоит в комнате широко раскинув 
руки в стороны. Парящая от дуновения вет-

ра занавеска усиливает ощущение легкости, 
транслируемое позой человека. Надпись 
«Скорей бы понедельник // и снова на рабо-
ту!» оформлена восклицательным предло-
жением и в полной мере ассонирует сопро-
вождаемому рисунку. Диссонанс и контраст 
возникают лишь при соотнесении сообще-
ния с современными реалиями, в которых 
бытует ироничное отношение к понедельни-
ку и необходимости идти на работу. 

Советский человек в поликодовых 
текстах априори занят производительным 
трудом и отказался от праздности, являет 
собой образец силы и стойкости духа. Визу-
альные репрезентанты образа транслируют 
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это как через непосредственные атрибуты 
(рабочая одежда, инструменты, знаки отли-
чия), так и опосредованные (фон фабрики 
или цеха, минималистичные цветовые ре-
шения, построенные на контрасте ахрома-

тических и базовых хроматических цветов). 
Рис. 5 демонстрирует тружеников разного 
возраста, призывающих отказаться от ин-
тернета и сделать выбор в пользу работы, 
то есть пойти «к станку» [22]. 

Рис. 5. Мем «Зачем рабочему человеку буржуйский интернет?» 
Fig. 5. Meme «Why does a working person need the bourgeois Internet?» 

Женские образы имеют сходную соци-
альную принадлежность и эмоциональную 
направленность. Варианты отрицательного 
образа или эмоций, широко распространен-
ные в современной референциальной базе 
(см., например, «Мемы про недовольное ли-
цо», 2023) [41], не были нами установлены в 
процессе поиска эмпирического материала с 
семой «советское». Вербальная составляю-
щая рассматриваемых единиц хронологиче-
ски амбивалента, и представлена как рефе-
ренциями к советскому прошлому, так и к 
современным реалиям. Формулировки фраз 
соответствуют стилистике советских лозун-
гов в то время, как общее оформление поли-
кодовой единицы – плакату. Проиллюстри-
руем наши наблюдения мемом на рис. 6, в 
основу которого лег плакат «Родина-мать 
зовет!» времен Великой Отечественной вой-
ны [19]. Текстовая часть содержит зарифмо-
ванные призывы «Дебажишь локалку? 
Напиши в чат! // Береги нервишки удаленно 

работающих девчат!» с использованием со-
временных профессионализмов сферы ин-
формационных технологий (дебажить – ис-
кать и исправлять ошибки в программном 
коде, локалка – локальная компьютерная 
сеть) и гендерных номинаций, характерных 
для советской эпохи (девчата как обраще-
ние в том числе к взрослым женщинам). 
Формулировки отличаются лаконичностью и 
представлены предложениями вопроситель-
ного и восклицательного типов. Прагматика 
поликодовых текстов с визуальными обра-
зами в стилистике плаката соответствует ру-
ководящему призыву прототипных агитаци-
онно-пропагандистских изданий.  

Героизм как неотъемлемая часть жизни 
советского общества, причем не только в 
военные годы, инкодируется в интернет-
мемах как посредством визуальных обра-
зов, сопровождаемых вербализацией ПИ 
(рис. 7), так и с опорой на собирательный 
образ героя-ветерана (рис. 8) [17; 27]. 
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Рис. 6. Мем «Дебажишь локалку?» 

Fig. 6. Meme «Debugging the local net?» 

 
Рис. 7. Мем «Вот они» 

Fig. 7. Meme «Here they are» 

 
Рис. 8. Мем «Настоящие супергерои!!!» 

Fig. 8. Meme «Real superheroes!!!» 

 
 

Рис. 9. Мем «Вот вам и “Буратино”» 
Fig. 9. Meme «Here is “Buratino”» 

 

 
Поликодовые сообщения, построенные 

по принципу антииронии (рис. 9), демон-
стрируют недооцененность объектов, нахо-
дящихся в фокусе внимания [16]. Мем на 
рис. 9 вербализует референцию к советско-
му двухсерийному музыкальному телевизи-
онному фильму «Буратино» 1975 г. Визу-
альную часть сообщения составляют три 
ряда изображений: кадры с персонажами 
фильма; фото актеров, играющих этих пер-
сонажей, без грима; знаки отличия за воин-
скую доблесть. Пресуппозиция «легкость и 
беззаботность сказки и актерской игры не-
соизмеримы с героизмом на войне» высту-
пает в качестве предпосылки антииронии. 

Отдельную и достаточно многочислен-
ную группу составляют поликодовые едини-
цы в стиле американской графики пин-ап 

середины XX века, демонстрирующие ко-
кетливых, часто полуодетых девушек в иг-
ривых позах, с наличием провокационной 
надписи или без последней (см., например, 
Галерея ARTist, 2023) [3].  

Образ дерзкой, фривольно одетой де-
вушки, служащей объектом желания мужчи-
ны, никак не может ассоциироваться с со-
ветской эпохой, опиравшейся на иные цен-
ностные посылки, поэтому в визуальном или 
вербальном компонентах сообщения инко-
дированы элементы, обеспечивающие ре-
ференцию к соответствующему временному 
периоду. Так, на рис. 10 речь идет о «рабо-
чих минутах», на заднем плане изображен 
автомобиль советской эпохи, на переднем – 
рабочий-сантехник в характерной для того 
времени одежде и кепке [28]. Девушка на 
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Рис. 11 снимает рабочую форму и обнажает 
нижнее белье на фоне промышленного 
станка и вывески с надписью «Ресторан», 
исполненной типовым советским шрифтом в 
стиле ретро-леттеринг [35]. Фразы на 
рис. 10 «Не теряй рабочих минут!» и Рис. 11 
«Ударно поработала, культурно отдохни!» 
имеют реминисцентную природу и выступа-
ют в качестве отсылки к советским лозун-
гам, призывающим к труду или констатиру-
ющим необходимость заслуженного отдыха. 
Принципиальным отличием инкодирования 
семы «советское» в этой группе поликодо-
вых текстов от иных в рассматриваемой 

нами категории является прием контраста в 
репрезентации визуальных атрибутов «со-
ветского» и элементов современности. По-
добные тексты, в сущности, демонстрируют 
не отражение советского, а инсталляцию 
современного в советский визуальный куль-
турный контекст. Вербальные элементы, не 
являющиеся надписями на предметах и 
конструкциях, как правило, имеют формули-
ровки лозунгов, которые, контрастируя с 
изображением и широким культурным кон-
текстом, приобретают провокационный и 
ироничный подтекст. 

Рис. 10. Мем «Не теряй рабочих минут!» 
Fig. 10. Meme «Don’t lose minutes at work!» 

Рис. 11. Мем «Ударно поработала» 
Fig. 11. Meme «Have worked hard?» 

Прецедентные имена реально существо-
вавших личностей фигурируют в семиотиче-
ски осложненных текстах в форме поликодо-
вых репрезентантов в следующих комбинаци-
ях: а) вербализация ПИ советской эпохи – ви-
зуальный репрезентант ПФ современного об-
раза (рис. 14); б) визуальный репрезентант 
ПИ советской эпохи – вербализация собира-
тельной характеристики ПИ (рис.13); 
в) визуальный репрезентант ПИ советской 

эпохи – вербализация ролевых архетипов, 
амплуа или моделей поведения, условно кор-
релирующих с ПИ (рис. 12); г) визуальный ре-
презентант ПИ – вербальный компонент, се-
мантика которого коррелирует и контрастиру-
ет с ПИ (рис. 15); д) визуальный репрезентант 
ПИ – текстовое сопровождение, оформленное 
цитатой, реминисцентным текстом / рифмой / 
др. (рис. 18, 19). 

Рис. 12. Мем «Какой ты сегодня?» 
Fig. 12. Meme «How are you feeling today?» 

Рис. 13. Мем «Choose your fighter» 
Fig. 13. Meme «Choose your fighter» 
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Рис. 14. Мем «Кто ты из Советского Союза?» 
Fig. 14. Meme «Who are you from the USSR?» 

 
Визуальные репрезентанты ПИ личностей 

советской эпохи инкодируют различные виды 
настроения, философских основ жизни, черт 
личности, привычек и нравственных устоев, 
лейтмотива настроения, рода / вида деятель-
ности, визуальной стилистики (рис. 12, 13, 14) 
[23; 13; 26]. Фотографический или визуальный 
образ без упоминания вербализатора ПИ мо-
жет выступать прагматической доминантой со-
общения (рис. 13). Номенклатура прецедентных 
личностей представлена следующими катего-
риями: поэты и писатели (С. Есенин, 
И. Бродский, В. Высоцкий, В. Маяковский), ли-
деры государства разных времен (Н.С. Хру-
щев, Л.И. Брежнев, В.И. Ленин, И.В. Сталин, 
М.С. Горбачев), космонавты (Ю.А. Гагарин, 
С.Е. Савицкая, В.В. Терешкова), актеры и дру-
гие деятели искусства (как правило, кадры 
фильмов, концертных выступлений и др.). Те-
матически разные серии мемов (рис. 12, 13, 14) 
объединяет сюжет, согласно которому на вы-
бор в качестве собирательного образа, настро-
ения, амплуа и др. предлагается подборка вы-
дающихся личностей, живших и творивших в 
определенную эпоху. Наличие совокупности 
визуальных, реже вербальных, репрезентантов 
ПИ усиливает фокус на наиболее характерной 
ассоциативной связи, коррелирующей с каж-
дым из них. Вербализация ассоциации, в свою 
очередь, позволяет сместить / «задать» этот 
фокус и инкодировать значение, соответству-
ющее иллокуции автора текста. В качестве ил-
люстрации наших наблюдений рассмотрим мем 
на рис. 13. Серия «Choose your fighter» предпо-
лагает компиляцию нескольких архетипов, ти-
повых персонажей и т.п. Фотографии политиче-
ских лидеров снабжены надписями, иронично 
интерпретирующими те или иные аспекты их 
личности, поведенческие особенности и поли-
тическое амплуа. Фрагмент в правом верхнем 

углу – фото поцелуя генерального секретаря 
ЦК КПСС Л.И. Брежнева и руководителя ГДР 
Э. Хонеккера. Надпись «Вампир», апеллирую-
щая к мифологическому персонажу, кусающему 
людей и пьющему их кровь, предполагает иную 
интерпретацию широко известного жеста 
Л.И. Брежнева. 

Характерная для современного медиапро-
странства мода на личности как субъекты со-
циокультурной деятельности с определенной 
индивидуальностью (it-girl, девушка-винишко, 
фитоняшка, ламбер и др.) находит свое отра-
жение в поликодовых текстах с семантической 
доминантой «советское». Примечательно, что, 
как правило, основным семиотическим репре-
зентантом ПИ в поликодовых текстах является 
визуальный элемент, который может сопро-
вождаться дополнительными вербализуемыми 
референциями (полная, трансформированная 
или псевдо-цитата, характерная рифма и др.) 
или формировать некоторую прототипную мо-
дель поликодового текста (например, мемы с 
советским космонавтом Ю. Гагариным «При-
вет, потомки! Как вы там? Высадились на 
Марс?», высмеивающие бессмысленность не-
которых достижений / псевдодостижений со-
временного общества: «Привет, потомки!», 
2023) [44]. Потенциальным основанием для 
активизации ПИ в то или иное время могут 
служить ценности, поведенческий стереотип, 
типаж личности, наиболее яркие черты, навы-
ки или успехи человека / персонажа, резони-
рующие с культурным контекстом. В числе 
личностей советской эпохи, получивших пре-
цедентную визуализацию / вербализацию в 
поликодовых текстах, необходимо отметить 
И. Бродского [4], В. Маяковского [2], И. Сталина 
[43], В. Высоцкого [1], Ф. Раневскую [42] и др. 

На наш взгляд, визуальная дискурсивная 
объективация ПИ служит дополнительным 
импульсом к развитию и трансформации его 
семантики. Так, визуализация обусловливает 
вариативность прагматического потенциала: 
интенсификацию семантики вербализован-
ной части сообщения (например, интернет-
мемы с В. Маяковским – рис. 18) или актива-
цию значения, ассоциируемого непосред-
ственно с самим инвариантом визуального 
образа (фото улыбающегося Ю. Гагарина в 
скафандре космонавта и шлеме – рис. 15). 

Проиллюстрируем наши наблюдения при-
мерами из картотеки исследования. Поликодо-
вые тексты с фотографией Ю. Гагарина начали 
появляться в русскоязычном интернет-
пространстве в 2015 году (рис. 15, 16, 17) [18; 
29; 31].  
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Рис. 15 Мем «Вы там в будущем» 
Fig. 15 Meme «You in the future» 

Рис. 16 Мем «Ну как вы там» 
Fig. 16 Meme «How are you out there» 

Рис. 17. Мем «Привет, потомки!» 
Fig. 17. Meme «Hi, ancestors!» 

Фотография летчика-испытателя в ска-
фандре, военной форме и, реже, в повсе-
дневной одежде была использована в моно-
кадровых изображениях или микронаррати-
вах на четыре кадра, суть которых своди-
лась к критическому осмыслению достиже-
ний современного общества. Образ 
Ю. Гагарина в своей совокупности выступил 
репрезентантом человека прошлого века, 
эпохи трудовых подвигов и технологических 
прорывов общечеловеческого масштаба. 
Искренняя улыбка, ставшая визитной кар-
точкой Героя Советского Союза, олицетво-

ряет оптимизм и веру в дальнейшие свер-
шения и развитие. Значение визуального 
образа получило лексикализацию посред-
ством совокупности типовых выражений 
(«Ну как вы там потомки», «Вы там в буду-
щем», «Как вы там в будущем», «Привет, 
потомки! Как вы там?»), сопровождающих 
фото космонавта. Наряду с референцией 
непосредственно к личности Ю. Гагарина, 
репрезентант включает семы надежды на 
продолжающееся развитие и прогресс, 
предвосхищение открытий, оценку иннова-
ций. Как следует из приведенных на рис. 15, 
16 и 17 примеров, имманентным элементом 
рассматриваемых поликодовых текстов яв-
ляется ирония, построенная на эффекте об-
манутого ожидания. Содержание высказы-
ваний «Уже наверно до Сатурна долетели!» 
и «Как вы в 2018, на Марс летаете?» не со-
ответствует действительности и служит ос-
нованием для противопоставления визуаль-
ного репрезентанта ПИ и текста. Реплика 
«…кто плоская?», оформленная как реакция 
на условно полученный ответ, апеллирует к 
пресуппозиции о ложном характере утвер-
ждения, согласно которому Земля плоская. 
Критичная оценка нецелесообразности и 
усложнения некоторых повседневных дей-
ствий инкодированы на рис. 16 совокупно-
стью невербального элемента и соотнесе-
нием двух понятий из разных тематических 
категорий в вербальном элементе: «бизнес-
процессы» и «суп». 

Примером интенсификации семантики 
вербализованной части сообщения служат 
интернет-мемы с вариативным портретным 
репрезентантом ПИ В. Маяковского (рис. 18, 
19, 20, 21) [20; 24; 21; 25]. 
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Рис. 18. Мем «Если бы Маяковский» 
Fig. 18. Meme «Only if Mayakovsky» 

Рис. 19. Мем «Книгу переворошив» 
Fig. 19. Meme «Turning the book over» 

Рис. 20. Мем «Закончился месяц?» 
Fig. 20. Meme «Has the month finished?» 

Рис. 21. Мем «Когда я вижу» 
Fig. 21. Meme «When I can see» 

Текстовое сопровождение приведенных 
выше поликодовых текстов оформлено реми-
нисцентной рифмой В. Маяковского и корре-
лирует с актуальным сообщению контекстом. 
Рис. 18 озаглавлен «Если бы Маяковский жил 
в наше время» [20]. Темпоральные рамки со-
общения – пандемия коронавирусной инфек-
ции – условно делимитируются содержанием 
основной части сообщения: «Я достаю из ши-
роких штанин маску размером с мою хлебо-
резку // С ней я позволить могу магазин и на 
метро поездку!». Сопровождавшие пандемию 
требования по ношению медицинской маски в 
общественном месте вербализованы реми-
нисцентной рифмой и осколочными цитатны-
ми включениями из «Стихов о советском пас-
порте» В. Маяковского (1929 г.). Полная цита-
та из стихотворения «Кем быть?» (1928 г.) на 
рис. 19 резюмируется выводом, противопо-
ложным первоисточнику, что создает эффект 
обманутого ожидания. Рис. 20 и 21 опираются 
преимущественно на корреляцию характерно-
го для поэта слога и его визуального образа, в 
то время как само вербальное содержание 

сообщения никак не соотносится с личностью 
или творчеством В. Маяковского. 

Семиотическая вариативность апелляции 
к ПИ обусловлена в том числе родом дея-
тельности и референциальной базой культур-
ного наследия конкретной личности. Наряду с 
визуальными репрезентантами (известными 
фото с узнаваемым антуражем, позой, выра-
жением лица и др., кадрами кинофильмов, 
концертных, театральных и иных выступле-
ний), вербальные представлены не только 
крылатыми фразами (например, «Поехали!» 
Ю. Гагарина, «Учиться, учиться и еще раз 
учиться» В.И. Ленина), но и реминисцентной 
рифмой, цитатами из прозаических текстов, 
стихов, песен, фильмов, звукоподражанием 
манеры речи или пения. 

Проиллюстрируем наши наблюдения 
поликодовыми текстами, в которых фигури-
руют референции к деятелям искусства, 
творчество которых связано с широким спек-
тром жанров, а именно: исполнительским, 
литературным, театральным, кинематогра-
фическим и изобразительным. Мем на 
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рис. 22 содержит надпись «Целители устав-
ших наших душ», которую сопровождают три 
фотографических снимка авторов-исполни-

телей позднесоветского периода: В. Высоц-
кого, В. Цоя и И. Талькова [36]. 

Рис. 22. Мем «Целители» 
Fig. 22. Meme «Healers» Рис. 23. Мем «Цой раньше» 

Fig. 23. Meme «Tsoi before» 

Ассоциации, связанные с визуальными 
образами, контекстуализируют семантику 
лексемы «целители», использованной в пе-
реносном значении и сообщающей тексту 
смысл психологической поддержки, получа-
емой от творчества или образа исполните-
лей. В современном культурном простран-
стве широко известна южнокорейская дора-
ма «Целитель душ» (2020) о психиатриче-
ской помощи, лейтмотивом которой являет-
ся основополагающее значение счастья для 
человека. Интерпретация полифонии инко-
дированных смыслов во многом зависит от 
осведомленности и наличия у адресата со-
общения ассоциаций, связанных как с вер-
бальным, так и визуальным компонентами 
сообщения. 

Изображение на рис. 23 служит приме-
ром немногочисленной категории поликодо-
вых единиц, в которых дается как визуаль-
ная, так и вербальная референция к ПИ [37]. 
Надпись «Цой раньше» сопровождает фото-
графию советского рок-музыканта В. Цоя, 
«Цой сейчас» – снимок современного хип-
хоп исполнителя Скриптонита. Визуальная 
основа сообщения позволяет предполагать, 
что в первую очередь к сравнению предла-
гается внешний образ певца. Так, непосред-
ственно В. Цой предстает в оценивающей, 
собранной и одновременно расслабленной 
позе с широко расставленными согнутыми в 
локтях руками и поддерживающими подбо-

родок ладонями. Взгляд исподлобья испы-
тующе направлен в объектив. Предложен-
ный визуальный аналог в образе Скриптони-
та, изображен в манерной «закрытой» позе у 
стены, голова склонена набок, взгляд потуп-
лен вниз, одна рука обхватывает локоть, те-
ло покрыто татуировками. Вектор сравнения 
«раньше» и «сейчас» амбивалентен, так как 
потенциально может исходить из позы, 
взгляда, особенностей внешности, ассоциа-
ций с творчеством и др. Некоторые ограни-
чения наложены при этом автором сообще-
ния, так как еще одним вербально-
визуальным элементом мема является 
изображение героя анимационного ситкома 
«Футурама» (1999-2023) Фрая с подозри-
тельным взглядом и репликой «Интересно, 
он вообще стареет?», обращенной к Скрип-
тониту. Фокус на возрасте и предикация в 
настоящем времени апеллируют к фразе-
слогану «Цой жив», которая в среде его фа-
натов используется для выражения уверен-
ности в бессмертности творчества их куми-
ра. Таким образом, в сообщение интегриро-
ваны хронологически (советская эпоха и со-
временность) и культурно (советская, рос-
сийская и американская) разноплановые ви-
зуальные и вербальные репрезентанты ПФ. 

Использование визуального репрезен-
танта ПИ может сопровождаться референ-
цией к ПТ, связанному с соответствующей 
личностью, что и демонстрирует мем на 
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рис. 24. Слова «Эх раз, да еще раз! Еще 
мно-о-о-го много раз!» из авторской песни 
В. Высоцкого «Моя цыганская», написанной 
им в ритме и стилистике цыганского фольк-
лора, приводятся рядом с фото барда, запе-
чатленного в момент исполнения под акком-
панемент гитары [40]. Ключевым элементом 

текста, контекстуализирующим значение 
обозначенных компонентов, является изоб-
ражение чайного пакетика. Процитирован-
ный текст имплицирует практику неодно-
кратного использования мешочка с чаем, 
предназначенного для одноразового завари-
вания. 

Рис. 24. Мем «Эх раз, да еще раз!» 
Fig. 24. Meme «Oh again, yes again!» 

Рис. 25. Мем «Ааааа..Оооо..» 
Fig. 25. Meme «Ааааа..Оооо..» 

Рис. 26. Мем «Эй, Джигурда» 
Fig. 26. Meme «Hey, Dzhigurda» 

В картотеке исследования представлены 
поликодовые единицы с синестетическим 
потенциалом. В основу рис. 25 положен ко-
микс с канадским рэпером Дрейком в оран-
жевой куртке, имеющий закрепленное в ме-
диакоммуникации значение демонстрации 
отрицательного и положительного отноше-
ния к двум похожим объектам [14]. В резуль-
тате фотомонтажа лицо Дрейка заменено на 
лицо В. Высоцкого. Недовольное выражение 
коррелирует со звукорядом «Ааааа..Оооо.. 
Уууу...», довольное – с «Рррр..Нннн..Пппп..». 

Звукоподражание разным манерам исполне-
ния, оформленное в оценочную визуальную 
прецедентную канву, выступает в качестве 
реминисцентной референции к творчеству 
Дрейка и В. Высоцкого. 

Высокая оценка качества продукции, 
произведенной в СССР, прослеживаемая в 
апеллирующих к артефактам советской по-
вседневности поликодовых текстах, на наш 
взгляд, также характерна и для форм твор-
ческой деятельности обозначенного перио-
да. Мем на рис. 26 включает фото 
В. Высоцкого и надпись «Эй, Джигурда // Я 
покажу тебе как надо петь» [39]. Гипотетиче-
ское обращение исполнителя к актеру теат-
ра и кино Н. Джигурде, невозможное по объ-
ективным причинам, имплицирует сомни-
тельный уровень вокального мастерства или 
искажение в интерпретации авторских про-
изведений самого В. Высоцкого. В зависимо-
сти от осведомленности адресата сообще-
ния об альбомах Н.Б. Джигурды с исполне-
нием песен советского барда «Песни Вла-
димира Высоцкого 1-4» (1984), иных произ-
ведениях его музыкального творчества или 
манере речи, возможны варианты восприя-
тия и толкования рассматриваемого текста. 
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Театральные и киноработы В. Высоцкого 
также нашли отражение в интернет-мемах. 

Обратимся к нескольким из них. 

Рис. 27. Мем «Эй пес» 
Fig. 27. Meme «Hey dog» 

Рис. 28. Мем «Быть или НЕ быть» 
Fig. 28. Meme «To be or NOT to be» 

Комикс на рис. 27 построен в формате во-
ображаемого диалога американского актера, 
героя фильмов-боевиков Ч. Норриса и 
В. Высоцкого в образе Г. Жеглова в экраниза-
ции милицейского детективного романа «Место 
встречи изменить нельзя» (1979 г.) [38]. Образ 
Ч. Норриса пользуется популярностью в поли-
кодовых текстах в русскоязычном сегменте се-
ти Интернет. В начале постсоветского периода 
широкое распространение фильмов с амери-
канским актером обеспечило его узнаваемость 
и закрепление в когнитивной базе русскоязыч-
ного лингвокультурного сообщества образа 
супергероя, обладающего невероятной силой, 
привлекательностью, мужественностью, про-
фессионально владеющего боевыми искус-
ствами. Многочисленные серии мематических 
комплексов с визуальным образом Ч. Норриса 
(«Факты о Чаке Норрисе», «Когда Чак Норрис» 
и др.) и реккурентность их актуализации под-
тверждают наличие устойчивых ассоциаций с 
визуальным образом актера и именем «Чак 
Норрис». Диалог представлен следующими 
репликами (пунктуация сохранена – Т.М.):  

Герой Ч. Норриса: Эй пес 
Герой В. Высоцкого: Повтори, что сказал. 
Герой Ч. Норриса: Извините, товарищ 

Жеглов! Не признал!! 
Герой В. Высоцкого: Так-то лучше! 
В качестве резюме следует надпись «Не 

забывайте своих героев», потенциально обра-
щенная к обоим героям, однако итог диалога 
позволяет предполагать больший фокус на 
персонаже В. Высоцкого. 

Роль Гамлета в постановке одноименной 
пьесы У. Шекспира в «Театре на Таганке» ста-

ла театральной визитной карточкой актера. 
Кадры спектакля и записи монологов распро-
странены в сети по сей день. Так, один из них 
представлен на рис. 28 с надписью «Быть или 
НЕ быть // Wad.Ojooo.com ?» [15]. Титульная 
фраза монолога Гамлета, образ с черепом в 
руке, увеличенный вопросительный знак и чер-
но-белая цветовая гамма сообщения создают 
дополнительное напряжение в отношении ре-
шения. Сам вопрос относится к возможности 
продолжения работы интернет-площадки 
wad.ojooo.com, букс-сайта, которые платит 
пользователям вознаграждение за выполнение 
заданий.  

Результаты. Проведенный анализ позво-
лил решить поставленные задачи и сделать 
ряд выводов. 

Образ советского человека в поликодовых 
текстах актуализируется визуальными репре-
зентантами, а именно собирательным образом 
мужчины / женщины преимущественно рабо-
чей или инженерной с соответствующими ат-
рибутами труда или поощрения. Общий эмо-
циональный посыл образа –радость, удо-
вольствие, серьезность, решительность и 
целеустремленность. Визуальные репрезен-
танты советского человека транслируют от-
каз от праздности и стойкость духа как через 
непосредственные атрибуты (рабочая одеж-
да, инструменты, знаки отличия), так и опо-
средованные (фон фабрики или цеха, мини-
малистичные цветовые решения, построен-
ные на контрасте ахроматических и базовых 
хроматических цветов). 

Номенклатура ПИ, представленных в по-
ликодовых текстах, позволяет наметить сле-
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дующую категоризацию: поэты и писатели 
(С. Есенин, И. Бродский, В. Высоцкий, 
В. Маяковский), лидеры государства разных 
времен (Н.С. Хрущев, Л.И. Брежнев, В.И. Ле-
нин, И.В. Сталин, М.С. Горбачев), космонавты 
(Ю.А. Гагарин, С.Е. Савицкая, В.В. Терешкова), 
актеры и деятели искусства (как правило, кад-
ры фильмов, концертных выступлений и др.). 

Основным семиотическим репрезентантом 
ПИ в поликодовых текстах является визуаль-
ный элемент, который может сопровождаться 
дополнительными вербализуемыми референ-
циями (полная, трансформированная или 
псевдо-цитата, характерная рифма и др.) или 
формировать некоторую прототипную модель 
поликодового текста. Поликодовые репрезен-
танты ПИ представлены в следующих комби-
нациях: а) вербализация ПИ советской эпохи – 

визуальный репрезентант ПФ современного 
образа; б) визуальный репрезентант ПИ совет-
ской эпохи – вербализация собирательной ха-
рактеристики ПИ; в) визуальный репрезентант 
ПИ советской эпохи – вербализация ролевых 
архетипов, амплуа или моделей поведения, 
условно коррелирующих с ПИ; г) визуальный 
репрезентант ПИ – вербальный компонент, се-
мантика которого коррелирует и контрастирует 
с ПИ; д) визуальный репрезентант ПИ – тексто-
вое сопровождение, оформленное реминис-
центным текстом / рифмой / др. 

Потенциальным основанием для активи-
зации ПИ в то или иное время могут служить 
ценности, поведенческий стереотип, типаж 
личности, наиболее яркие черты, навыки или 
достижения человека / персонажа, резонирую-
щие с культурным контекстом. 
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